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Первдилата у Львові 


- в ягеннаї дневчикіж 
" пасаж Гавомана ч. 9 і 
| в д. к. Стеростизх на 

провінциї: 
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РукопЕСк звертають са З почтовою поре- 
злі ва окреме дидане Кета К а силков: 
\ ва вложонем  оплитя ' р не цілий рік К 10:80 
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внлЯРЕЦЇ 4 вевацоча" Додаток до ,Тазети Львівскої”. на вае До 
ЖИ: ЗІЛЬБІ під сплати і й 5 СС 
почлової Гоодиноке число 6 с. 
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Ч. 57 Субота марта 1900 
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ИХхелить у Львові що 
я (крім неділь і гр. 
т. сьгат) о 5-ій го- 
ЖХині по полудни. 


Редакция і 
дміністлачия; уляце 
Чарнецкого ч. 12. 


йсьма приймають 97 
зиш Франковяні. 
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|виборчих одержали яко куриї народні право | виду становища Авглії не може вічого вдія- 

Вісти політичні | уеіо що до деяких ухвал соймових. На то зая-|ти. -- За то здаєсь, Бури готові ставити опір 

в Ч У | вили ческі репрезентанти, що в засаді тому не до крайности. Президент Крігер мав заявити, 

Гпротивлять ся, щоби деякі постанови соймові! що обі републики сполучають ся знову в одну 

(Конференциї угодовї. — Англійці домаоалоть ся. по остаточнім зредагованю їх в соймі були ще | спільву державу, котрої президентом він позі- 
забору бурских републик. — Війна в полудневій | піддані під голосоване в обох куриях народ- | стане, а Штайн буде єго заступником. 

Африці). них. Вперед однакож треба залагодити цілий З Капштадту доносять, що часть Бурів, 

числом около 4000, хоче втечи через границю 


|ряд справ, предложених конференциї. 
рашні ї енцеї уго- ! - Е з 
кю зт заба ро. -кол чар в | По сих заявах президент кабінету др.|до краю Басутів, але мабуть Англійці їх об- 
ано дв омітети, Е У че АЕ іже 
дової вибр два а ве ОДИН АРН ЕА | Кербер подякував членам конференциї за їх ступили зі веїх боків, і они готові дістати ся 
над справою ааа А 4 бана як - | труди, і висказав надію, що при найблизших | до неволі. Англїйскі войека поступають, хоч 
и об У В - 2 Е ; д . Я Я 
ре терува к. релнову. р зборах конференциї дасть ся осягнути порозу- | поволи, але чим раз дальше в глубину держа- 
шкіл меншости. Відтак відбувала ся знов на- . НИЗОбЕНЕСКОТ 
іміне 1 в тих справах, в котрих оно ще не на- | Ви ора ; 
рада над проєктом управильненя справи яви. 7 6 
А е. : - стало. Дальше висказав президент кабінету 
кової в Чехії, причім в виїмкою двох постанов, 8. - - А 
2 зар - бажане, щоби згідливай настрій настав також анн 
котрі мають бути ще пізнійше полагоджені, зго- нса АА ооо а 1 
джено ся на цілий текст. Д ' Я ; ? 


‹ правительство зі своєї сторони буде все робити 

Опісля радила конференция над срраво-| для піддержаня миролюбивого духа. [менем й овни чи. 
зданем субкомітету в справі реформи виборчої | Німців дякував правительству Пергельт, а 
і приняла 5 точок з отсими постановами: В іменем Чехів гр. Пальфі, і оба висказали ба- Львів дня 2320 марта 1900 
групі нефідеікомісовій великої посїлости має каня, щоби як найскорше прийшло до згоди у і 
бути забезпечена меншости відповідна репре-|ї тревалого мара. — В справі лихви, 1. Барвіньокий перед 
зентация. Дотеперішний поділ округів вибор- З Льондону доносять, що виділ міский | виїздом з Відня конферував з міністром судівниц- 


чих на міскі 1 сільскі громади та розділ ман"! цасти Бот Льондоні ухвалив однодушво ре-|тва Спевсом в еправі порушеній в інтериелациї 
датів мають бути піддані ревізиї, причім однак золюцвю, заявляючи ся ва вабором обох по-|про сезанина ШПавучка, зруйнованого лихвою. 
Під взглядом язиковим громади, нзглядно п0-.„улневә - фриканьских републик. Таку саму | Посол замітив, що вже дазвїйше б. мінієтер 
віти мають бути о скілько можна еполучуван! резолюцию мав ухвалити виділ м:ский в Вап-| Їляйслах обіцяв руским послам ваняти ея основ- 
в одик округ виборчий. До дотеперішних трох штадті. Взагалі понесла ся веюди між Ан-Іним розслідженем лихви в ріжних формах, в яких 

| груп виборчих прибуває ще четверта загальна. | нпями гадка, щоби забрати край Бурів,|ова проявляв ся в Галичині і Буковині серед 
Сойм має бути поділений на три куриї вибор-| | генерал Робертс вавіть вже ділає в ім! нашого селавьства (лихва грошева, збіжева, грун- 

| чі: репрезентанти більшої посїлости, посли з напрямі,  вачинаючи від  роззброєня | тих (това, худобляна і т. п) На вапитане міністра 
ческих округів і посли з німецких округів. Бурів, котрі піддали ся. З европейских | Сиенса, чи не потреба би | відповіднего вакона, 
Наконець зажадали німецкі члени конфе- | держав віяка і пальцем не хоче рушити в ко- | замітив п. Б.рвіньский, що є у нас закон о лихві, 


рін аз ж е 


36) послів підходячих до престола. Єго чоло очі — Ми знаємо -- став він говорити — 

| Й : А : , і Р 

| Передрук заборонений. | Хмурило ея, і він кивнувши на провідника що ти, великий володітелю, лютий на Масаге- 
чужинців, відозвав ся: Чого хотять сі люди? | тів, бо твій батько погаб в борбі против нашої 


08 е Мае в, Т Е : аи 
ЕА ПОРЦИИ 75 ори ена Ч ат то ПВ оран еа ТТ 


Історична повість Юрия Едереа моїм гвівом. Скажи їм Гобріясе, що добре, -- Мій батько мав зовсім право покарати 
| узбровне войско стоїть готове на медийскій вас -- перебив єму король -- бо ваша володї- 
| (Авторизований переклад з шіснайцятого німец- | ріввиві, щоби їм датя мечем кроваву відповідь телька Томіріс посьміла відмовити єму своєї 
| кого виданя.) на кожде їх жаданеє! руки, коли він о вю старан ся. 

Переклав Кирило Вербин. зав: Сесї люди прийшли нині рано підчає | Масагет -- але годі мені того замовчати, що 
приношевя жертв, з великим набором або наш нарід похваляв ту вї відмову. Тоже 

(Дальше). сенького золота до Вавилону, щоби окупити !й дитина могла то змірковати, що старий Ки- 

собі твої вагляди. Коли донідали ся, що рое хотів лиш даятого нашу королеву прилу- 

Єврей відійшов, розчарований, а все-таки (в твою честь обходить ся велике торжество, |Читп до числа своїх жінок, що в своїй нена- 

нє без надії, бо Бельтсавар знав на певно, що| стали просити мене вистаратя для них то, |ситности земель мав надію забрати з нею і 


грамота в справі будови сьвягині в Єрусалимі | щоби они ше нині могли станути перед твоїм | наш край. 
шусить знайти ся. 
За жидами ішло посольство Сирийців і 
йовьских Греків. Послідні в пожоді показали 
ся убраві в кожах, виглядаючі як дикі, муж- 
чини з чузкесторовними чертами лиця. Їх поя- 
еш, сагайдаки, топори і вістря ратищ були 8 
о вробдені з литого водота. Попереду нех ішов | убийники мого батька! н чі 
якийсь мужчина, убраний по перски, по ко- 1 обріяе дав знак; найбільший і найстар- 
трого лици було видко, що він належить до ший з Масагетів, в супроводі по перски убра. 
того самого племени , що 1 мужчини 12у ного чоловіка, приступив до самого престола 1 
за ним 1). почав говогити голосно мовою свого племени. 
Король зі вдивованем видивив ся на сих |Той, що стояв коло него масагетекий плїнник 
| Кироса, котрий виучив ся був перекої мови, 
1) Сей єпізод подав автор по части після перекладав королеви елово за словом промову 
Геродота, шо части поля Діодора. -- Ктезіяс роз- бесіднака кочевників. | 
цовідав, що Кирос згинув у війні в Дербійцями, 
зранений якимсь Індом. Ксенофон знов, котрому |вложити граеву бесіду, каже, що він помер 
мабуть ходило лиш о то, щоби в уста умираючого |в спокою. 


лицем і подати тобі до відомости, з чим і Камбізес мовчав, а посол говорив дальше: 
прислали їх краяни до твого двора. Кирос велів на Араксесї 2), нашій граничній 
Захмурене чоло короля прояснило ся. |ріцї, поставити міст. Ми нічого не бояли ся, 
длятого Томіріе веліла єму сказати, щоби він 
дав собі спокій зі ставленєм мосту, бо ми гото- 
ві або спокійно ждати єго в своїм краю і не 
боронити єму перехобу через Араксес, або ви: 

рушати против него до єго власного краю. 
Кирос рішив ся, як ми то опісля довіда- 
дали ся від плінвиків, за радою скиненого 
з престола аїдийского короля Крезуса, напасти 
на нас в вешім власвім краю і підсгупом нае 
згубита. Він післав протюв нас лиш малу часль 
войска, і позволив, шоби оно вагпнуло від на- 


Острим поглядом глянув він на високих і бо- 
родатих Маєсагетів і відоавав ся: Пустічь їх 


| 

Проводир чуживців поклонив ся, і ска- ! -- Не прогиїви ся, о королю, — відповів 
25 Я цікавий, з чим приходять до мене 

і 


2) Ріка Араксес, про котру говорить Геро- 
дот, була очевидно рікою Яксаргес, нині; ‹на Оір 


Дарія. 


2 


винам розширити ії виконане вго заострити. При 
тім назежало би подбати о економічну невависи- 
мість тих судових урядників, котрі наслідком 
ріжних обставив попали в довги, а що значна 
часть судових урядників задовжена, се признав 
раз і сам  презпдент львівского висшого суду кр. 
Міністер прирік близше вглянути в сю справу. 
Можна сподївати ся, що міністер  Спенс, буде 
старати ся усунути неможливі відносини в нашім 
краю. 


-- Вінчанє Архікняг. Стефанії. В замковій 
каплици в Мірамаре коло Триєсту відбуло ся 
вчера в четвер о 11 год. перед полуднем вія- 
чане Архікияг. Стефанії, вдовиці по бл.п. Ар 
хікн. Рудольфі, з гр. Елємером Льоніяєм. Він. 
чав придворний епископ др. Маєр в асисті ка- 
пеляна двірского дра Кольбрі, секретаря епіс- 
копекого о. Чіковича з Триєсту і адміністрато- 
ра парохії Контовелльо, до котрої належить 
замок Мірамаре, о. Отарікара. Яко еьвідок Ар: 
хікнягині ставав гр. Ед. Холоневский, а яко 
сьвідок гр. Льоніяя брат єго І'абро. Крім того 
були при вінчаню і на сніданю яке опісля від: 
було ся, графипї Бима Кондрекур, Тереса Паль- 
фі і Мелянія Сеченій, а також прибочний лі- 
кар др. Авхенталер. Архікнягиня мала на собі 
срібно сіру сукню убрану богато мережевом. 
Молода пара позістане кілька днїв в Мірамаре, 
а відтак виїде, але ще не знати куди. Через 
цілий час церемонії Архікняг. була зворушена. 
На питане еп. Маєра, чи має добру і непри- 
мушену волю віддати свою руку гр. Ельмерови, 
відповіла кріпким голосом: Так! -- По вінча- 
вю виголосив о. Мавр промову до молодих, 
в котрій сказав, що союз сей буде тревалим, 
бо вго заключила правдива любов. Насшало 
множество цьвітів і подарунків від цісарекої 
родини і від шляхти австрийскої та угорскої. 
Межи телєграмами була також телеграма від 
Є. Вел. Цісаря, котрий сердечними словами 
зложив свої желаня молодим. Архікнягиня 
відповіла зараз, дякуючи за желаня і просячи 
Цісаря, щоби 1 дальше, як доси, не випускав 
еї в своєї опіки. На замку в Мірамаре, аж до 
хвилі віячаня, повівала хоругов австрийскої 
маринарки, біло-червона, на знак, що там ле- 
ребувчє член цїсарекого дому. По вінчаню 
стягнено хоругов, поваяк Архікнягиня пере- 
стала бути членом цїсарского дому, архікняги- 
нею, а єсть нині лиш графинею .Льоніяй. 


— Старі люди у Львові. Аж смерть пока- 


зала, що й у Львові знаходили ся до недавна (зборах і вічах, скликує виділ на наради, за-|порішать о майні товариства. На случай роз- 


люди, котрі дожили дуже глубокої і рідкої в те- 
перішних часах старости. Так померла сими дня- 
ми павї Кавека в 103 р., панї Отайгльова в 97 
р. а крім того умерло кілька осіб у 80-ім році 
житя. 

--"Видуманий напад на почту. Перед кіль- 
днями зголосив ся був в Кимцолюнзі на 
Буковиві, почтиліон до суду і зізнав там, що на 
него напали якісь розбійники, коли почтовим 
возом нереїздив з Дорви Ватри до Кимполюнга 
через гори, оббили вго, а в воза украли 6.000 
корон. Розелїди жиндармериї не попали на слід 
злочинців, я тимчасом слїдчий судия пришер до 
муру почтилїона і витягнув з него правду. Отже 
він заявив наконець, що той напад він лише 
видумав, а зробив се в тій ціли, щоби затерти 
слїди власної крадежи, бо він сам украв тую суму 
і заховав в корчах. Гроші справді найдено, а 
почтиліона увязнено. 
| 


кома 


-- Поларадував до арешту. Михайло Па- 
рада так побив митника Антона Вівсянного, 
котрий не хотів пустити єго через сихівску 
рогатку, доки не заплатить мита, що аж тре- 
ба було кликати стацю ратувкову на поміч до 
Вівсянного. За то Парада попарадував зараг 
до арешту. 


- В Марківцях, стация зелізнича і 
почта в місци єсть на продаж стара церков. 
Близша відомість в уряді парохіяльнім. 


Господарство, ПРОМЯСЛ 1 ТОРГОВЛЯ. 


Ка Й 223. речі 


товариства ,,Сїльский Господар“ 
Олеську. 


(Конець). 
3. 13. 


Голова репрезентує товариство на вні, 
проводить на засідавях виділу, на загальних 


ступає товариство у всїх справах що до вла 
ности того-ж, голосує лиш при виборях, впр 
чім же рішає лише в случаю рівности голосі 


5. 1. 


Заступннк голови допомагав голов 
в єго обовягках і заступає в случаю непри 
сутности або иншої перепони. Наколи-б он 
оба були перешкоджені, заступає їх найстар 
ший віком референт. 


$. 15. 


До важности рішень виділу по 
треба присутности 5 членів; рішеня виділ 
западають абсолютною більшостию голосін 
присутних членів. На жаданє трех членів 
виділових обовязаний є голова скликати засі- 


данє виділу. 
8. 16. 


Загальні збори товариства відбува- | 
ють ся що найменше один раз до року. До 
важности загальних зборів потреба присутно-. 
сти 20 членів. Загальві збори рішають яко 
найвисша інстанцня в справах товариства, 
полагоджують відклики против рішень видїлу; 
приймають до відомости принятв нових членів, 
іменують на внесене видїлу почетних членів 
і можуть — також на внесене виділу — ви- 
ключити члена з товариства. Рішеня загальних 
зборів западають абсолютною більшостию при: 
сутних членів. 


бр 


Спори в справах товариства ме- 
жи членами рішає суд мировий; іменно обі 
спорячі сторони вибирають собі по одному су- 
диї а тоті два поклькують третього; нахолиб 
судиї не могли згодити ся що до третої осо- 
би, іменує третого судию голова або єго за- 
ступник. Веї еудиї мирові могуть бути лиш 
з поміж членів товариства. "| "7 > 


$. 15. 


Товариство може розвязати ся 
лише за рішенам 3", голосів присутних на за- 
гальних зборах; в тім случаю загальні збори 


Томіріс померла десять місяців тому на- 


ших стріл та ратищ, а ми без труду взяли вго|але Камбізес, замість розгнівати ся, притакнув 
табор. Нам здавало ся, що ми побороли непо- єму 1 сказав: Та й я пізнаю тепер тебе! Ти вад, бо загризла ся смертпю свого одинокого 
боримого і угощали ся вашеми обильними за- їздив того дня на червонім як грань кони, сина, длятого міг я сказати, що і она стала 
пасами. Коли нас затроїв той солодкий кнапи-|вкритим золотими окрасами. Ми Перзи умівмо|ся жертвою війни з Перзами і душі твого 
ток, котрого ми ще ніколи не пили, а котрий | пошанувати хоробрість, то і ти будеш знати! батька. 
ви „вином“ називаєте, і так як ті запаморочен: Мої приятелі, я ще ніколи не видів острійшо: — То була велика женщина! — замур- 
позасипляли, наџало на нас ваше войско і ви- го меча, ніколи так неутомимої руки, як у се-|котів Камбізес, а відтак говорив голосно, так, 
різало значну часть наших борців. Ви взяли го чоловіка ; покловіть ся єму, бо великий ге- | що веї єго чули, дальше: Направду, Масагети, 
многих в неволю а між тими і геройского|рой заслугує на то, щоби хоробрі честь єму!я вже зачинаю вірити, що боги самі взяли ся 
Спаргапізеса, молодого сина нашої королевої. |віддали, чи то він приятель, чя неприятель. — | мстити ся за мого батька. Але хоч і як вели: 
Коли той довідав ся, шо его мати готова | А тобі, Масагете, РЭТ Ери зни охоріне коні опинию"воята спрана»: Спаргапізес, Томіріе 

| домів і зброїти ся, бо згадка на вашу відваж-!і пятьдесять тисяч:в Масагетів, все-таки ще не 


заключити мир з вами, скоро би ви его пусти. ість і вашу силу лиш ще подвоює мов бажа-| айважать душі одного перского короля, а вж 
аис зарас вн тоб Фйеғораквив ДИ ие побо мии ся тий Такі би льні вороги ми у ете т ші того и оса! еа Ч 
герой, щоби вдоймити з него кайдани. В ЧЪН! ВОЈ ми-| душі роса! 

-- В нашім краю -- відповів посланник -- 


иа їйші на Мігру мені, як слабі приятелі! Ві 
стало ся, а коли він вже мав вільні руки, вхо- | 5 ру 1 а01 приятелі: Від 
пив він свій меч та пробив собі грудь кажу- 


чи: „#ертвую себе за свободу мого народу !“ 


.Ледви що ми дістали вість о тій велико- 
душній смерти улюбленого молодця, як ми зі: 
брали веї наші воєнні сили, які ще полишив 
твій меч і твої кайдани. Навіть хлопці і стар- 
ці узброїли ся і виступили против твого бать- 
ка, щоби пімстити ся за благородного Спарга- 
пізеса та пожертвуватп ся так як він за сво- 
боду Масагетів. Прийшло до битви. Ми вас по- 


пущу Вас до вашої вітчини і нічого Вам не 
стане ся, але не довго оставайте ся близько 


мене, бо инакше гадка на месть, яку я винен; 


душі мого батька, готова викликати в мені 
гнїв і конець вашого житя був би близький! 

На устах бородатото борця появав ся гір- 
(вий усьміх і він відповів королеви: Ми Маса- 
гетя думаємо, що душа свого батька аж надто 
страшно відомщена. За него пролив кров оди- 
нокий син нашої королевої, гордість мого на- 
роду, котрий не менше був благородний і не 


били, Кирос погиб, Томіріс знайшла єго трупа | гірший від Кироса. Пятьдесять тисячів трупів 
плаваючого в калюжи людоко: крови 1 сказала : | моїх краяв розмочили звоєю кровю яко поми- 


„Ненаситний, тепер гадаю, буде тобі досить 
крови!“ Відділ благородних, котрих ви нази: 
ваєте безсмертними, відпер нас і відобрав тру- 
па твого батька з помежи найгустїйших наших 
рядів. Ти сах був їх проводирем і боров ся як 
той лев. Я тебе добре пізнаю! Знайже, що 
отсей меч при моїм боці зробив тобі тоді ту 
рану, яка тепер яко червона близна і почест- 
ний знак украшяє твоє мужеске лице! 

Серед людий, що то чули ззворушило ся, 
бо вої аж дрожали о жите сьмілого бесідника; 


нальні жертви тзерду землю берегів Араксеса, 
підчас коли з вашої сторони згинуло лиш 
трийцять тисячів. Ми бороли ся так само за- 
взято як і ви, але ваша зброя єсть кріпша як 
наша і ставить опір стрілам, котрі пробивають 
наші кожі. Наконець, а то найлютійша месть, 
ва убили вам нашу благородну королеву То- 
міріе. 

-- Томіріс вже не жиє? — перебив Кам- 
бізес бесїдникова. — Ми Перзи убили би жен- 
щину ? Щож стало ся вашій королевій? Кажи! 


| можемо воювати! Я розпущу борців і пішлю 


по смерти всі рівні і линуча душа першого ко- 
роля не важить більше як душа бідного елу- 
ги. Твій батько був великим чоловіком; але 
то, що ми через него притерпіли, веть вели- 
чезне. А треба тобі, королю, знати, що я не 
розповів тобі ще всего нещастя, яке від часу 
тої страшної війни навістило наш край. — По 
смерти Томіріси настала незгода межи Масаге- 
тами. Двом мужам вдавало ся, що они мають 
одиноке право до опорожненого престола. Одна 
половина народу станула по стороні одного, 
друга по стороні другого. Страшна межиусо- 
биця, в слід за котрою появила ся опустоша- 
юча пошесть, прорідила ряди наших борпів. Ми 
не могли би ставити опору твоїй силї, як би 
ти схотів найти на нас війною, і длятого з 
тяжким набором чистого золота предкладавмо 
тобі мир. 

-- То ви хочете піддати ся без проливу 
крови ? — спитав Камбізес. Число мого войска 
зібраного на медийскій рівнинї може бути до- 
казом для вас, що я по вашім геройстві епо- 
дївав ся чогось більшого. Без неприятеля не 


вязаня товариства через власть, голова това- 
риства покличе двох найстарших віком членів 
виділу до зліквідованя майна товариства і уко 
ділять єго межи всїх членів товариства в рів- 
ній части. 


3. 19. 


Постановленє переходове. Під- 
писані основателі творять провізоричний виділ, 
котрий приймає членів і скличе перші загаль- 
ні збори, а тоті виберуть виділ товариства 


ТЕЛЕГРА И. 


Відень 23 марта. Після вістнй в часопи- 
сях відроченє Ради державної має наступити 
дня 24 е. м. 

Софія 23 марта. Агентия болгарека зая- 
вляє, що вість о якійсь росийско - болгарекїй 
умові, шісля котрої Болгария мала би Росиї 
відступити порт Бургас на стапию вуглеву 


єсть зовсім безосновно. 


Льондон 23 марта. Бюро Райтера доно- 


сить з Капштадту: Бури відперли під Бету- 
лією атак ген. [атакра. Англійці мали великі 


страти і богато з них дістало ся до неволі. 


Переписка зі веїми і для веїх. 


ЛДУ Просимо не присилати ані марок 
листових ані карт кореспонденцийних, 
бо листовно не відповідаємо нікому. 


Оповістка 


-- Уважаю собі обовязком подати до 
ширшої відомости, що масарня „Підгірекої 
Спілкя в Станиславові" о много же ру 
евої варобп масарекі, як були з початку, бо я 


вам намістника. Впитайте мені яко нові піддані 
мовї держави. 

При сих словах короля спаленіло лице і 
чоло масагетокого героя 1 він дрожачим голо- 


побираю від самого початку вироби масарекі, 
тої спілки до крамниці в Горожанці, то-ж 
пересьвідчений єеьм, що ніяка фабрика не; 
дорівнає тим виробам. Длятого прошу веїх Р. 
Т. Русинів, щоби на сьвята спроваджували 
вироби масарескі лиш з масарні , Підгірокої 
Спілки в Станиславові“. /. Митайловим. 


Учитель у Львові: Буква „ы“ була би 
дійстно відповіднійша і вигіднійша для нашої 
правописи, без взгляду на то, де єї треба би 
писати, значить ся, букву ту треба би писати 
всюди там, де тепер пишемо: „и“. Користь 
з того була би така, що: 1) в письмі, де схо- 
дять ся подібні букви або в недбалости неви- 
разно виписані, як н. пр. и Й, м, л, унакнуло 
би ся неясности 1 нечеткости ; 2) показало би 
ся дурним, що не о букву розходить ся, але 
о розум, практичність 1 вигоду; 3) що й Ру- 
сини в Росиї могли би зовсїм вигідно читати 
книжки з нашою правописию, підчас коли они 
доси увикли там після тамошної правописи 
читати наше „и“ як 1“ а лиш „ы“ так, як 
ми читаємо „и“. — Ів. б. в П.: Облїгациї, то 
суть листи довзжні , котрими держава або гро- 
мада, або й якесь товариство заявляє тому, 
котрий мав ту облігацию, що єсть вму винна 
таку суму, яка виписана на облігациї, та що 
обовязує ся платити вму річно, піврічно , або 
чвертьрічно, такий а такий процент. На ті маю- 
чі оплачувати ея проценти додані суть до облі- 
гаций купони (відтинки), котрі відтинають ся 
і за нах відбирає ся продент. Позаяк за облі- 
гацзаї, звачить ся за виплачене за них гроший, 
ручить держава, край, громада, або яке това- 
риство, то они суть безпечні, мають вартість, 
а яко такі, стають ся товаром, котрий можна 
продавати і купувати, або цінним (вартістним) 
папером. Торговицею на такі папери єсть бір- 
жа; ті, що їх продають, хотять щось зароби- 
ти, а ті, що купують, дешево купити, а з того 
вирабляє ся торговельна ціна тих паперів або 
курс, котрий єсть майже завсїгди инший як 
дїйстпа або т. зв. номінальна {іменем себто сло- 
вом на Папери заявлена) вартість. Чим більше 
купуючих а менше товару (облігаций , цінних 
паперів) тим більше дорожать ся купці а піна 
іде в гору, каже ся: курс стоїть „понад па- 
р1“ (рагі == рівно, на рівні, курс з номінальною 
вартостию); коли же купуючих мало а паперів 

дуже богато, то кождвії продаючий хотів би 
збути ся свого зюрану і продає дешевше, щоби 


і готові купити собі від вас мир і свободу за 
Гвеликі скарби, котрі мають бути плачені що 
| року. Знайте, що коли би ви мимо того схо- 

|тїли нас покорити силою оружия, то ви собі 


сом відоззав ся: Ти помиляеш ся, вододітелю, , самим зробите найбільшу шкоду. Скоро яке 
коли гадаєш, що ми позабули давну хоробрість, войско прийде над Яксартес, то ми з жінками 
або що ми набрали охоти стата рабами. Але |і дітьми заберемо ся 1 підемо шукатя иншої 
ми знаємо твою сялу та й то, що мала горетка | вітчини ; ; бо ми ве жиємо, як ви, в кріпких 
ваших людий, котрих війна і пошесть ще ли- | містах і домах, лиш увикли переходити з міс- 
шили, не могла би ставити опору твому без-|ця на місце на конях і спочивати під намета- 


чусленному, добре узбровному войску. Честно 
і отверто, звичаєм Масагетів признаемо то; але 
заразом 1 заявляємо, що будемо самі собою 
управляти і що не стерпимо ніколи, щоби нам 
перскі еатрапи надавали закони і приписи. 
Ти дивиш ся сердито на мене; але я и 
твій погляд і повтаряю мою заяву. 

— А я -- відозвав ся Камбізес -- ось 
го тобі кажу: Маєте лиш одно до вибору! Або 
піддасте ся моїй власти, прилучите ся під на- 
звою масагетекої провінциї до перекої держа- 
ви, приймете сатрапа, заступника моєї власної 
особи і будете віддавати приналежну єму честь, 
або будете уважати ся за моїх ворогів, 1 зму- 
шені моїм войеком згодите ся на то само, що 
я вам тепер по доброму предкладаю. Нині мо- 
жете ще позискати собі прихильного для вас 
володігеля ; пізвїйще будете мусіли бояти ся 
мене яко покорителя і метителя. Розважте то 
собі добре перед вашою відповідию ! 

-- Ми всесобі наперед розважили -- відпо- 
вів борець — 1 прийшли до того переконаня, 
що ми, вільні сини степів, скорше готові по- 
Тинути як стати рабами. Послухай, що велить 
«ж оповістити рада наших старців моїми уста- 
ми: „Ми Масагети, не з власної виии, лиш з 
великого допусту нашого бога, сонця, стали за 
слабі, щоби вам Перзам ставити опір. Ми зна- 
ємо, що ви узброїли против нас велике войско 


а Наше золото заберемо з собою а укриті ко- 
пальні, в котрих би ви могли знайти нові екар 
би, засиплемо і знищимо. Ми знаємо всі місця, 
де знаходять ся дорогі металі і готові вам до- 
5 Ы їх подостатком, скоро нас лишите в 
мирі і на свободі; коли же підете на нас вій- 
іною, то не вискаєте нічого лиш опустїлі степи 
- недостежимого ворога, котрий би вам міг 


стати ся страшним, скоро би він по великих 
стратах, які прорідили єго ряди, прийшов знов 
до себе. Коли же нам лишите мар і свободу, 
то ми готові посилати вам що року крім воло- 
та, ще й пять тисячів шпарюах коний степо- 
вих та помагати вам, скоро би перекій держа- 
ві грозила поважна небезпечність. 

Посол замовк. Камбізес задуманий дивив 
ся в землю, зволікав довго з відповідию і на: 
конець встаючи з престола сказав: Нині при 
запиваню будемо над тим радити а вавтра ска- 
жемо вам, яку маєте передати відповідь вашо- 
му народови. Постарай ся о то [обр ясе, що- 
би сі люди були добре угощшені, а тому Маса- 
гетови, що порубав мені лице, пішли найлїпші 
страви з мого власного стола. 


(Дальше буде). 


3 


лиш у него купити, „куре паде“, а иноді мо: 
же й так упасти, що стане на різні з номіналь- 
ною вартостию або „аль нар“. Коли же дер- 
жаві, громаді, товариству, що видало облігациї, 
грозить якась економічна руїна, якась неуда- 
ча в підприємстві, ваколот, війна і т. п. в на- 
слідок чого настає обава, що держава, громада 
або товариство не будуть могли додержати то- 
го, що в своїм листі довжнім заявили, то вої, 
що мають облігациї а внають на що заносить 
ся, хотїлиби їх чим борше позбути ся хоч би 
й за що небудь, отже продають навіть низше 
вартости або „низше парі“. Отее значить „куре 
іде в гору“ і „курс паде“. На тім опирає ся 
також біржева спекуляция. По війнах буває 
звичайно в теперішних часах так, що держава, 
котра вавоввала другу, переймає на себе і єї 
давні з'обовязаня — але може й не переняти. — 

2) Найліпше льокувати готівку в касах ощад- 
ности. "Тепер по тій тучи, яка пересунула ся 
понад веїми тими касами а декотрі навіть за: 
трясла до самої глубини, можна знов на кіль- 
канайцять літ сподівати ся спокою. Можна 
льокувати і в цінних паперах, облігациях і 
рентах, але тогди хиба знов давати ті папе- 
ри на сховок до якого банку. В касах ощад- 
ности можна книжочки вавінкулювати, зазжа- 
дати н. пр. щоби той хто прийде з такою кни: 
жочкою зикавав ся, що він єсть єї властите- 
лем. Процент платять тепер майже всюди од- 
наковий. Волод. Сав. в Ч: Висушити ново 
збудовану хату, в котрій кинула ся велика 
вохкість, дуже трудно. Треба би знати насам- 
перед яка хата, чи деревлянна чи мурована 1 
яка причина вохкостя і де іменно. Муровану 
треба би відкопувати аж до споду 1 цементу: 
вати а навіть і то мало би помогло, скоро фун- 
даменти ставлені на мокрім грунтї і не цемен- 
товані від разу. З деревлянною хатою така са- 
ма трудність; треба би підносити підвалини, 
підкладати кльоци напущені добре т. зв. кар- 
болїнеум, підсипати добре випаленою і потов- 
ченою на грубо цеглою та піском змішаним з 
вуглем або попелом з камінного вугля; осу- 
шені підвалини напускати карболінеум, обди- 
рати тинк зі стін і осушувати стіни і т. д. 
Щоби уникнути того, треба уважати добре на 
то, на якім грунті ставить ся хата і наперед 
вже за то що потреба, щоби в хаті було 
сухо. Е. Коліс. в б: Взірці до вишиваня ді- 
станете в Ставропигійскій книгарни, у «Львові 
ул. Руска ч. 8 але мусите виразно описати 
яких Вам потреба. — Мих. В. в Бох: Не ви- 
тягнений. — Сп. чит, в Звен.: Угорокий сер. 
792 витягнений в амортизациї. Прочі не ви- 


. 
.. 


тягнені. Зажадайте через якийсь банк випла- 
ти. — (Дальші відповіди пізвїйше.). 
ЕЕЗ (Просимо присилати питаня ли 


на імя редактора Кирила Кахникевича, 
а не присилати ані марок, ані карт кореспов- 
денцийних до відповіли. 


Надіспа нэ, 


штихи | 


Е Е8806 ЗВ РО 


француєскі і англїйскі 
можна набути : В. ЦТМ. зр. 
ВаќаШе Ф'Арикіг 6880 -- Ж — | 
Я де Магепоо 42х78 -- оз | 
м 4'ЕуЈап 5 42х68 -- 4&— | 
Епітеуце де М№ароІеоп е ае 
Аївхапдег 1а Мешел 49х71 – 6:— ! 
Епітеуџе де М№аројеоп еї де 
| Ктапсоіз П. - 58х68 -- 8:— | 
| Вопарагіо депегаї . - 50х84 -- 8: — 
Мароївоп І. (Когоп. Коѕт.) 34х28 -- 8:— 
| Баль у Версали . - 80х49 -- 8:— 
| Коровация Наполеона . 98х49 -- 6:— 
| Присяга і - - 58х42 -- 6-- 
| Ровдане орлів 5 5842 -- 6'-- | 
| іе Беі Іеірлів (апв.) . 42 59 -- 9— 
Тһе айе ої У/аїегіос (Коу. 101.) —1—— | 
{ Вамовленя належить надсихати: Адмінїестра- | 


ция „„Народної Часописи“, 


«зуб н ООУНМ надечу єм введе помЕУ ву ВУЗу ВаИАаИЯВ ВО ЕНН АТО 


звана пол 2 н з Зара? 


Ілюстрована часопись для женщин. 
БЕЗПЛАТИ 


4 тои повісти 


Клим. Юноши „Внучок“ А. Мечпика ,Ованеє Огана" — К. «Тясковсгого 
удужитий: -- Ст. Аріеля ,УЛУДИ" 


за кождий чверть рік том 


держать як ,ПРЕМІО" передплатники гали. 


| ,ТУСОРХІК МОР І РОҮТІЕЅСТ“ в будучім 1900-тім, а в 42-ім році істнованя буде виходити під тим самим як доси літе- 
ратеким напрямом, з вадержанєм і на будуче дотеперішного отрудництва в специяльчих віддільх видавництва. 


МОБУ РАНУБЕІЕ 


(2.000 рисунків і 19 великих аркушів з кроями і взірцями робіт жіночих) і 


СОЗРОРАНЗОТУО РОМОУУЄ, 


завдяки котрим наша часопись независимо від васпокоєня потреб ума образованої женщини, запевнює їй праєтачну ховенніеть 
ствердженої вартости. 

Обітниць богатих на слова, заповідань улїпшень і реформ, якими визначують ся більше менше веї проспектові оголоше- 
ня, уникали ми доси з принципу. Там менше могли би ми уживати їх зепер, коли читаюча публика відповіла на проявлений 
в Тудойвік-у напрям дійстнима доказами признання, становлячими для редакциї цінну заохоту до постійности на обібраній дорозі. 

Одинокою обітницею з нашої сторони, а радше сказавши, одиноким з'обовязанем, яке приймаємо, веть стояти і дальше 
на основі тих пересьвідчень, котрі ниві вільно нам вже уважати тревалим звеном між часописию а читателями, а подаючи їх ін- 
формациї з проявів дїйетного катя, вибирати зпоміж них лише ті, яких вартість і вплив на суспільність власну або чужу при- 
вназмо. Ту задачу хочемо виповнити як доси без тіни упереджень, сторонинчої ненависти і взгляду на личний інтерес. 

То всьо, що вільно нам нині сказати о дусі 1 напрямі нашої праці на будуще. 

Не спускаючи з уваги печаливого і безпереривного постійного забезпеченя сотруднептва нашої часопней, маємо сказати 
кілька слів о тім, що ми в иіддїлї белєтристики приготовили для ,ТУСОРМІК-А МОР І РОХУПАЗСІ на будуючий рік. 

Маєм вапевкені праці: Мирні Годзевичівної, Віктора Іомулицкого, Володислава Ст. Рей монта, Севера (Тгн. Мамційовского), 
Володислава Уминьского 1 многих инших, 

В відділі поезиї ввістні читателям пера: Казимира Глиньского, Миріяма, Лянгого, Ор-Ота і инших, обіцяли нам свої 
твори на слідуючий рік. 


Розпочинаємо рік 1900 двома творами повістевими: 


Волод. Ст. Реймонта і Севера 
Р: повість п. 8.: 


Легенда. 


Услівя передплати разом з премією: 


повість п. 3.: 


1 по многих днях. -- І по многих лїтах.... 


У Львові і Кракові: В Галичині з почтовою пересилкою; 
Чвертьрічно  . . . . . 1зр. 80 єр. | Чвертьрічно  . . . . . З зр. 20 кр. 
Шіврічно . . . . . . . 8 зр. 60 кр. Шіврічно . . . . . . . 4 зр. 40 кр. 
ЕО. за «УЗ зо "ФВрокоій р. ШЫН: 5 « е. оо, 8 єр 90 Ер: 


Редачтор ЯН СКИВСКИЙ. 


Передилату для ЛЬВОВА і ГАЛИЧИНИ принимає, числа оказові і проепекта даром висилає 


Головна Агенция і Експедиция ,ТУБСОРХІКАЄ у Львові 


Пасаж Гавемана ч. 9 і веї кпигариї і контори письх, 


«реє вазвмум аа огауаазрі юною риВ розум ебеогьум ню Ва зі БНВО 


| зо знанниеннинннанаунннннна мамам і 


З друкарні В. Лозиньского-- під зарядом В. І. Вебера. (Телефона число 569). 
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